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REGION : SAINT-LOUIS

DEPARTEMENT : PODOR
NUMERO DE LA FICHE: SNSL10PDR3-1PCI

	1.
	IDENTIFICATION DE L’ÉLÉMENT DU PCI

	1.1.
	Nom de l’élément du PCI tel qu’il est employé par la communauté concernée
· Nattes maures (Lesso) de Ndiayène Pendao

	1.2.
	Titre de l’élément du PCI ‒ avec indication du (des) domaine(s) du PCI concerné(s)
Savoir-faire lié à l’artisanat traditionnel

	1.3.
	Communauté(s) concernée(s)
· Maures de Ndiayène Pendao

	1.4.
	Emplacement(s) physique(s)/répartition et fréquence de la pratique de l’élément du PCI
· Ndiayène Pendao (vers dieurbeu)

	1.5.
	Brève description de l’élément du PCI (de préférence pas plus de 200 mots)
L’importance de la natte se retrouve dans sa fonction sociale. La natte est utilisée dans la préparation de la cérémonie nuptiale. Ce travail dans sa conception associe: le cuir (tannage, teinture et tissage), les fines branches de Dakchich/Ngui-Guiss (plante aquatique) trouvée dans le département de Saint-Louis : Diama, environs et en Mauritanie.

	2.
	CARACTÉRISTIQUES DE L’ÉLÉMENT DU PCI

	2.1.
	Praticien(s)/interprète(s) directement impliqué(s) dans la représentation ou la pratique de l’élément du PCI (préciser nom, âge, sexe, catégorie professionnelle, etc.)
Travail exclusivement réservé aux  femmes d’un certain âge. La transmission s’effectue de mère à fille entre 18 à  70 ans et plus.


	2.2.
	Autres personnes de la communauté qui, sans être directement impliquées, contribuent à la pratique de l’élément ou en facilitent la pratique ou la transmission (préparation de la scène, costumes, formation, supervision)
· Intermédiaires (cueilleurs et vendeurs)
· Transporteurs, charretiers
· Distributeurs
· Acheteurs (touristes, populations locales)  

	2.3.
	Langue(s) ou registre(s) de langue utilisée(s)
PULAAR – WOLOF 

	2.4.
	Éléments matériels (instruments, vêtements ou lieu[x] spécifiques, objets rituels), le cas échéant,    associés à la pratique ou à la transmission de l’élément du PCI
· Herbes des rivières (Dakchich-Ngui-Guiss). 
· Acquisition du matériel de base par un intermédiaire ou un transporteur

	2.5.
	Autres éléments immatériels (le cas échéant) associés à la pratique ou à la transmission de l’élément du PCI
· Cadeaux (PRE NUPTIAL, CONVIVIAL, …)
· Objet décoratif

	2.6.
	Pratiques coutumières (le cas échéant) régissant l’accès à l’élément du PCI ou à certains de ses aspects
du ressort des femmes

	2.7.
	Modes de transmission aux autres membres de la communauté
· Matrilinéaire (de mère à fille)





	2.8.
	Organisations concernées (organisations communautaires, ONG ou autres, le cas échéant)
· Organisations communautaires de base (O.C.B) à dominante de femmes
·  Association Arafat  
· ONG Internationale (Initiative Développement Durable (I.D.D), 


	3.
	ÉTAT DE L’ÉLÉMENT DU PCI : VIABILITÉ (VOIR COMMENTAIRES CI-APRÈS)

	3.1.
	Menaces éventuelles sur la pratique permanente de l’élément dans la (les) communauté(s) concernée(s)
· pénurie de la matière première (Dakchich/Ngui-Guiss)
· rupture de la chaîne de transmission mère – fille
· difficultés d’accès à la matière première
· effort physique considérable (avant et pendant)
· détérioration de l’environnement 
· mévente


	3.2.
	Menaces éventuelles sur la transmission de l’élément dans la (les) communauté(s) concernée(s)
· rupture de la chaîne de transmission (ÉCOLE – modernité)
· effort physique considérable (avant et pendant)
· exode rural  


	3.3.
	Menaces pesant sur un accès durable aux éléments matériels et aux ressources (le cas échéant) associés à l’élément du PCI
· raréfaction de l’herbe des rivières : Dakchich/Ngui-Guiss (CHANGEMENT climatique)
· éloignement des points de vente et d’achat (plante, cuir et teinture) Saint-Louis (Diama) – Mauritanie


	3.4.
	Viabilité des autres éléments du patrimoine immatériel (le cas échéant) associés à l’élément du PCI
· Fonction sociale, socialisante et d’hospitalité 
· Facteur de cohésion et de convivialité.

	3.5.
	Mesures de sauvegarde ou autres (le cas échéant) adoptées pour faire face à ces menaces et encourager la pratique et la transmission de l’élément du PCI à l’avenir

· atelier de renforcement des capacités 
· soutien financier conséquent /  facilitation dans l’approvisionnement  en herbe des rivières (Dakchich/Ngui-Guiss)
· accessibilité aux produits de base (peaux, teinture, etc.)
· valorisation du travail de la femme dans  la  programmation  des activités du mois de la Femme ( alentours du 08 Mars)


	4.
	ACCES RESTREINT AUX DONNEES ET AUTORISATIONS

	4.1.
	Consentement et participation de la (des) communauté(s) concernée(s) au recueil des données
Acquise : voir audio et vidéo

	4.2.
	Restrictions et autorisations concernant les données
RAS

	4.3.
	Personne(s) ressource(s) : nom et statut 
Binta SY Ndiayène Pendao 77 162 02 79

	4.4.
	Date(s) et lieu(x) de recueil des données
05/04/2019 à Ndiayène Pendao

	5.
	RÉFÉRENCES RELATIVES À L’ÉLÉMENT DU PCI (LE CAS ÉCHÉANT)

	5.1.
	Monographies / Manuscrits conservés dans des bibliothèques, librairies ou détenus par des particuliers
· Syndicats d’initiatives et de tourisme du Sénégal 
· Hôteliers 
·  FNOTSI 
· - ONG-IDD
· Bibliothèque et Musée du CRDS
· Particuliers 

	5.2.
	Enregistrements audiovisuels conservés dans des archives, musées et collections privées (le cas échéant)
· Musée du CRDS
· Centre culturel régional Abdel Kader Fall
· FNOTSI 
· - ONG-IDD
· IFAN-UCAD
· Particuliers

	5.3.
	 Objets conservés dans des archives, musées et collections privées (le cas échéant)
· nattes (PM et GM)
· au Musée du CRDS
· dans les communautés
· les galeries - particuliers

	6.
	DONNÉES D’INVENTAIRE

	6.1.
	Nom et contacts de la personne(s) ayant compilé les données de l’inventaire
1. Cheick DIAKITE : 77 708 51 91
1. Abdou Karim FALL : 77 512 90 01
1. Moustaph NDIAYE : 77 509 53 01
1.   Fatima FALL : 77 640 43 55
· Ndèye Marianne DIOP : 77 719 59 29

	6.2.
	Preuve du consentement de la (des) communauté(s) concernée(s) : (a) pour l’inventaire de l’élément et (b) pour l’information à inclure dans l’inventaire
Audio – vidéo 
Binta SY Ndiayène Pendao 77 162 02 79


	6.3.
	Date d’enregistrement des données à l’inventaire

05/04/2019 Ndiayène Pendao
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